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по физ. культ, и спорту при Сов. Мин. СССР; Упр. 
зимних видов спорта; Федер. горнолыжного спорта 
СССР).

В официальных правилах освещаются вопросы судейства и орга­
низации соревнований, работа судейских коллегий.

Для организаторов судей соревнований, тренеров, а также ши­
рокого круга спортсменов.
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I. ОБШИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
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���� Соревнования по горнолыжному спорту проводятся по сле­
дующим видам:

— слалому;
— гигантскому слалому;
•— скоростному спуску;
— двоеборью (комбинация из двух видов);
— троеборью (слалом, гигантский слалом, скоростной спуск);
— параллельному слалому;
— соревнованию на скорость.
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����  По характеру проведения соревнования по горнолыжному 
спорту могут быть:

— личными, в которых результаты засчитываются отдельна 
каждому участнику;

— командными, в которых результаты отдельных участников 
засчитываются команде в целом;

— лично-командными, в которых результаты засчитываются 
отдельно каждому участнику и команде в целом.

2.2. Характер и условия проведения соревнований определяются 
положением о данных соревнованиях.

§ 3. Положение о соревнованиях

����  Соревнования по горнолыжному спорту проводятся по на­
стоящим правилам в соответствии с положением о соревнованиях.

3.2. Положение является основным руководящим документом, 
определяющим время и место проведения соревнований, условия 
зачета, результаты, организации, допускаемые к соревнованиям, со­
став участников, время подачи заявок, виды соревнований и про­
грамму соревнований по дням, порядок проведения жеребьевки,
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порядок расчета классификационных очкоп, орі мни пііііио, ответст­
венную за проведение соревнований, и т. п.

3.3. Международные соревнования, проводимые ни территории 
СССР и включенные в календарь ФИС, проводятся но правилам 
ФИС и контролируются техническим делегатом (представителем) 
ФНС. Допускаются отклонения от правил ФИС при условии согла­
сия технического делегата ФИС п стран — участниц соревнований.

Отклонения от правил ФПС должны быть официально объ­
явлены.

§ 4. Заявка па участие а горенмоиамнях

4.1. Заявки но установленной форме (пречаармгельные и имен­
ные) на участие в соревнованиях подаются организациями и сроки, 
установленные положением о соревнованиях.

4.2. Каждая заявка должна включать: фамилию, имя, отчество 
и дату рождения участника, точное название соревновании, на ко­
торые сделана заявка, название участвующей организации, вид 
программы, в котором выступает каждый заявленный участник, и 
его спортивный разряд.

4.3. В заявке должна быть виза врача о допуске к соревнова­
ниям каждого участника, заверенная печатью медицинского учреж­
дения.

4.4. Заявка должна быть подписана руководителем физкуль­
турной организации, тренером или представителем команды, врачом 
и заверена соответствующей печатью.

4.5. Заявления об изменении заявок подаются в главную су­
дейскую коллегию не позднее чем за 1 час до начала данного вида 
соревнований.

4.6. Если дополнительная заявка или заявление об изменении 
заявки были поданы после жеребьевки, то устанавливается следую­
щий порядок старта:

4.6.1. В случае если вновь заявленные участники имеют меж­
дународные или всесоюзные классификационные очки, позволяющие 
стартовать им в первой группе, то они стартуют между первой и 
второй группами.

4.6.2. Если вновь заявленные участники имеют всесоюзные 
классификационные очки, позволяющие стартовать во второй или
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— в скоростном спуске — не позднее чем � � IК4��� уIК' каждого дня 
официальной тренировки и накануне соревновании.

II. УЧАСТНИКИ СОРЕВНОВАНИИ

§ 6. Возрастные группы

(>1. Участники соревнований делятся на следующие возрастные 
группы:

— дети (мальчики и девочки) — 10—12 лет;
— юноши и девушки младшего возраста — 13—14 лет;
— юноши и девушки среднего возраста— 15—1(1 лет;
— юноши и девушки старшего возраста— 17--18 лет;
— мужчины и женщины— 19 лет и старше.
6.2. При определении возраста участнику считается столько 

лет, сколько ему исполнилось или исполнится в течение года, в ко­
тором проводятся соревнования.

6.3. Соревнования для каждой возрастной группы проводятся 
отдельно.

6.4. Дети, юноши и девушки младшего и среднего возраста до­
пускаются к соревнованиям ближайшей старшей возрастной группы.

6.5. Юноши и девушки младшего, среднего и старшего возраста 
допускаются к соревнованиям взрослых при наличии разрешения 
врача и тренера, подтверждающего их подготовленность к таким 
соревнованиям.

6.6. Участники старших возрастных групп к соревнованиям 
младших возрастных групп не допускаются.

6.7. Соревнования по скоростному спуску для мальчиков и де­
вочек 10—12 лет не проводятся.

6.8. Соревнования на скорость проводятся только среди мужчин.

§ 7. Права и обязанности участников

7.1. Участники соревнований имеют право:
— выступать в соревнованиях согласно своей спортивной ква­

лификации при наличии допуска, определяемого положением о со­
ревновании и требованиями настоящих правил;
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— получать внеочередную медицинскую помощь в физкультур­
ных диспансерах на местах проведения соревнований;

— посещать бесплатно любые соревнования по горнолыжному 
спорту.

7.2. Участники соревнований обязаны:
— строго соблюдать этические нормы советского спортсмена;
— носить установленные спортивную форму и нагрудный знак 

своего ДСО или ведомства;
— знать правила соревнований и выполнять их;
— знать положение о соревнованиях, расписание стартов и 

своевременно являться на старт;
— в случае прекращения соревнований сразу же спять номер 

и сообщить об этом ближайшему судье и представителю своей орга­
низации.

7.3. Участник соревнований не имеет права:
— вмешиваться в работу судейской коллегии и мешать работе 

судей. Все справки по вопросам проведения соревнований и их ре­
зультатам он должен получать через представителя или тренера;

— применять запрещенные фармакологические средства, курить, 
употреблять алкогольные напитки.
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8.1. Организация, участвующая в соревнованиях, должна выде­
лить своего представителя и тренера. В случае отсутствия предста­
вителя его функции может выполнять тренер команды, который 
пользуется всеми правами представителя.

8.2. Аккредитованные представитель команды и тренер могут 
быть выбраны членом жюри, назначены постановщиками трассы 
или быть введены в случае необходимости в состав судейской кол­
легии соревнований.

8.3. Представитель, являясь руководителем команды, несет от­
ветственность за организованность и поведение ее участников.

8.4. Представитель и тренер обязаны:
— знать настоящие правила и положение о данных соревнова­

ниях;
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— обеспечить своевременную явку участников споен команды 
на официальную тренировку по скоростному спуску и на старт со­
ревнований;

— присутствовать на жеребьевке, а также на заседаниях, про­
водимых совместно с представителями;

— не вмешиваться в работу судейской коллегии и не требовать 
каких-либо справок о результатах соревнований у судей на финише;

— по возможности оперативно сообщать жюри на финише об 
участниках своей команды, сошедших с трассы;

— по окончании соревнований на первой трассе сообщить глав­
ному секретарю об участниках, которые по каким-либо причинам, 
не связанным с дисквалификацией, не будут стартовать на второй 
трассе;

— не покидать место проведения соревнований, не убедившись, 
что все участники команды закончили соревнования.

8.5. Если представителю или тренеру станет известно, что кто- 
либо из стартовавших участников его команды не финишировал 
и не сообщил, что сошел с трассы, они должны немедленно изве­
стить об этом главного судью и совместно с начальником трассы 
или выделенными для этого судьями принять меры для поиска уча­
стника.

8.6. Представитель и тренер имеют право;
— получать справки у членов главной судейской коллегии по 

всем вопросам, относящимся к проведению соревнований, и в сек­
ретариате— о результатах соревнований;

— подавать дополнительные заявки и заявления об изменении 
заявок;

— подавать в письменном виде протесты, связанные с допуском 
участников к соревнованиям, нарушением правил соревнований и 
дисквалификацией участников.
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9.1. Спортсмены, участвующие в соревнованиях, должны иметь 
страховой полис.

9.2. Все участники соревнований обязаны пользоваться инвен­
тарем, отвечающим требованиям безопасности: лыжами со специ­

�



альными автоматическими креплениями и тормозными устройствами, 
в соревнованиях по скоростному спуску — защитными касками.

9.3. Стартовые номера не должны нашиваться или приклеивать­
ся, тесьма не должна быть обрезана. Размер и форма стартовых 
номеров не могут быть изменены.

III. ОБЩИЕ ПРАВИЛА СОРЕВНОВАНИЙ

§ 10. Организационный комитет

10.1. Для руководства подготовкой и проведением соревнова­
ний назначается организационный комитет.

10.2. В функции организационного комитета входит:
— подготовка мест проведения соревнований;
— обеспечение участников, тренеров, представителей команд и 

судей жильем, питанием, транспортом, организация среди них по­
литико-воспитательной и культурно-массовой работы;

—• организация мероприятий по пропаганде соревнований: объ­
явление о соревнованиях с указанием даты и места проведения 
каждого вида, состава участников, фамилий основных должностных 
лиц, освещение результатов соревнований в прессе, по радио и те­
левидению;

—• медицинское обеспечение соревнований.
10.3. При проведении соревнований на высоте более 1500 м 

организация, проводящая соревнования, должна предоставить су­
дейской коллегии не менее 5 дней до начала соревнований для ак­
климатизации. В этот период для судей организуются семинарские 
занятия по правилам соревнований, положению о соревнованиях. 
В случае необходимости в это время судьи могут быть привлечены 
к работе по подготовке трасс, оборудования, инвентаря и т. п.

§ 11. Технический представитель

11.1. При проведении соревнований не ниже городского мас­
штаба организация, проводящая соревнования, назначает техниче­
ского представителя.
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11.2. Технический представитель является руководителем со­
ревнований и входит в состав жюри данных соревнований как пред­
седатель с правом решающего голоса при решении спорных во­
просов.

11.3. Обязанности технического представителя:
11.3.1. В жюри:
11.3.1.1. Если соревнования проходят в опасных условиях, тех­

нический представитель имеет право отменить официальную тре­
нировку, прервать или перенести соревнования. В случае непрове­
дения одного из видов соревнований по условиям погоды или по 
каким-либо другим причинам он должен представить подробное 
объяснение в организацию, проводящую соревнования.

11.3.1.2. Если безопасность некоторых участников соревнований 
находится под угрозой из-за недостаточной физической или тех­
нической подготовленности для данных соревнований или для дан­
ной трассы, технический представитель должен предложить жюри 
снять этих спортсменов с соревнований. В случае несогласия членов 
жюри окончательное решение о допуске к соревнованиям принима­
ет технический представитель.

11.3.2. Перед соревнованиями:
11.3.2.1. Технический представитель должен дважды в году 

(летом и зимой) проверять подготовленность основных и резервных 
трасс данных соревнований. Проверка зимой должна быть по воз­
можности приближена ко времени проведения соревнований.

11.3.2.2. Технический представитель должен проверить:
— подготовку местности на всей трассе, состояние трасс, ши­

рину трассы, наличие средств обеспечения безопасности участников;
— места старта и финиша для различных трасс;
— средства доставки участников к месту старта;
— связь между стартом и финишем;
— медицинское обеспечение;
— пути эвакуации пострадавших, состояние помещений старта 

и финиша.
11.3.3. В период тренировки и соревнований:
— прибыть за неделю до начала официальной тренировки, про­

верить готовность трасс, соблюдение мер и правил безопасности, 
расположение и подготовку старта и финиша, наличие постов ме-
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дицинской помощи, средств эвакуации пострадавших, радиопере­
датчиков, аппаратуры для хронометрирования п т. п.;

— проводить совещания представителей команд и жюри, конт­
ролировать ход проведения официальных тренировок и соревно­
ваний;

— проверять медико-санитарное обеспечение;
— оказывать помощь организаторам соревнований, сотрудни­

чать с представителями команд и тренерами, со всеми постановщи­
ками трасс;

— ознакомиться с документами об утверждении трасс;
— контролировать выполнение работ по предложениям, сделан­

ным комиссией по горнолыжным трассам на основании рекоменда­
ций технического представителя предыдущих соревнований;

— контролировать работу организационного комитета и офи­
циальных лиц соревнований.

11.3.4. После соревнований:
— представить отчет по соревнованиям в организацию, прово­

дящую соревнования;
— подписать протоколы с результатами соревнований.
11.4. Технический представитель имеет право;
— ознакомиться с актом регистрации трасс в целях проверки 

выполнения ранее предложенных мер по их улучшению;
— ознакомиться с отчетом технического представителя преды­

дущих соревнований;
— ознакомиться с документацией организационного комитета 

по подготовке и проведению соревнований;
— иметь личную радиотелефонную аппаратуру для поддержа­

ния связи с членами жюри и главной судейской коллегией.
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12.1. Судейская коллегия формируется соответствующей феде­
рацией горнолыжного спорта и утверждается организацией, прово­
дящей соревнования.

12.2. Численный состав судейской коллегии и бригад судей 
устанавливается в зависимости от масштаба и программы соревно­
ваний.

��



13.1. Главная судейская коллегия состоит из:
— главного судьи;
— заместителей главного судьи (по трассам, хронометрирова­

нию и подсчету результатов, медицинскому обслуживанию, по об­
щим вопросам и др.);

— начальников трасс;
— старшего судьи-контролера;
— старшего судьи по хронометрированию и подсчету резуль­

татов;
— старшего судьи на финише;
— старшего судьи на старте;
— главного секретаря.
13.2 Главная судейская коллегия осуществляет подготовку к 

соревнованиям, обеспечивает их проведение, руководствуясь поло­
жением о соревнованиях, настоящими правилами и решениями жюри 
соревнований.

13.3. Главная судейская коллегия решает все технические во­
просы, включая выбор и окончательную подготовку трасс, отвеча­
ет за подведение итогов соревнований, своевременную и правильную 
информацию о результатах соревнований.

13.4. Главная судейская коллегия не имеет права менять поло­
жение о соревнованиях.

В исключительных случаях, связанных с условиями и масшта­
бом проводимых соревнований, допускается уточнение положения 
о соревнованиях по согласованию с техническим представителем и 
представителем проводящей организации.

13.5. Главный судья:
13.5.1. Главный судья является руководителем судейской кол­

легии и несет всю ответственность за качество проведения соревно­
ваний.

13.5.2. Главный судья распределяет обязанности среди членов 
судейской коллегии, контролирует их деятельность, созывает засе­
дания судейской коллегии для рассмотрения технических вопросов, 
выполняет другие функции по организации соревнований и руко­
водству ими.

§ 13. Главная судейская коллегия
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13.5.3. Главный судья по согласованию с техническим предста­
вителем и членами жюри обязан прервать соревнования или отло­
жить их проведение, если возникли условия, угрожающие жизни 
и здоровью участников, если не обеспечено медицинское обслужи­
вание или отсутствует отряд горноспасательной службы.

13.5.4. Главный судья имеет право:
— внести предложения в жюри о снятии участника с соревно­

ваний в случаях, предусмотренных настоящими правилами: непод­
готовленность участника для данных соревнований или для данной 
трассы, несоответствие инвентаря техническим требованиям, нару­
шение норм этики советского спортсмена и др.;

— отстранить судью от судейства, если он не справляется со 
своими обязанностями, или поручить ему другую работу;

— в составе жюри принять участие в обсуждении поданных 
протестов.

13.6. Заместители главного судьи:
13.6.1. В зависимости от масштаба соревнований в составе 

главной судейской коллегии может быть от одного до пяти заме­
стителей главного судьи, функции которых определяет главный 
судья.

13.6.2. На соревнованиях городского масштаба и выше могут 
быть назначены заместители главного судьи по медицинскому и 
техническому обслуживанию.

13.6.3. В отсутствие главного судьи всеми его правами и пол­
номочиями пользуется один из его заместителей.

13.7. Заместитель главного судьи по трассам:
13.7.1. Заместитель главного судьи по трассам руководит ра­

ботой бригад судей на трассах. В его функции входит:
— организация всех работ по подготовке и разметке трасс со­

ревнований, обеспечение безопасности трасс в соответствии с на­
стоящими правилами.

П р и м е ч а н и е .  В случае необходимости все судьи, за исключением 
главного секретаря, могут быть привлечены к участию в подготовке трасс 
соревнований под руководством заместителя главного судьи по трассам;

— распределение обязанностей среди членов бригад судей тта 
трассах;

— назначение начальников трасс;
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— организация контроля за правильностью прохождения трасс 
участниками во время соревнований.

13.7.2. Заместитель главного судьи по трассам совместно с вра­
чом и начальником горноспасательной службы устанавливает по 
представлению начальника трассы расположение пунктов медицин­
ской помощи и средств эвакуации пострадавших.

13.7.3. Заместитель главного судьи по трассам совместно с по­
становщиками и начальниками трасс подготавливает акты изме­
рения и приема трасс и представляет их па утверждение главному 
судье и жюри.

13.8. Начальник трассы:
13.8.1. Начальник трассы отвечает за подготовку трассы в со­

ответствии с решением главной судейской коллегии и жюри.
13.8.2. Начальник трассы обязан:
— руководить работой бригады судей по подготовке трассы, 

производить разметку и измерение трассы, а также определить ме­
ста старта и финиша для данного вида соревнований;

— составить акт о приеме трассы с указанием ее параметров;
— наметить расположение пунктов медицинской помощи, раз­

мещение средств эвакуации пострадавших, горноспасательной служ­
бы и связи;

— во время соревнований следить за исправностью трассы и 
поддержанием порядка на ней.

13.8.3. Начальник трассы имеет право временно (до решения 
технического представителя и жюри) прервать соревнования, если 
возникли опасные для жизни участников условия.

13.9. Старший судья по хронометрированию и подсчету резуль­
татов:

13.9.1. Отвечает за координацию работы судей на старте и фи­
нише, включая хронометрирование и подсчет результатов личного 
и командного первенства.

13.9.2. В подчинении у него находятся следующие судьи:
— судья-стартер;
— помощник судьи-стартера;
— старший судья по хронометрированию;
— судьи-хронометристы;
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— старший судья по подсчету результатов и его помощники;
— бригада автохронометража.
13.10. Старший судья на финише:
13.10.1. Отвечает за организацию работы судей па финише и 

подготовку места финиша.
13.10.2. Отвечает за связь между финишем и стартом.
13.10.3. Рассматривает спорные вопросы, связанные с выполне­

нием участниками правил финиша, и вносит предложения для ре­
шения жюри.

13.11. Старший судья на старте:
13.11.1. Отвечает за организацию работы судей на старте и под­

готовку места старта.
13.11.2. Рассматривает спорные вопросы, связанные с выполне­

нием участниками правил старта, и вносит предложения для реше­
ния жюри.

13.12. Главный секретарь:
13.12.1. Руководит работой секретариата и полностью отвечает 

за оформление всей документации, относящейся к соревнованиям, 
проведение жеребьевки, правильность определения личных и команд­
ных результатов.

13.12.2. Является ответственным за своевременное проведение 
заседаний жюри и представителей команд.

13.12.3. Обеспечивает, чтобы все протоколы для старта, фини­
ша, хронометрирования, карточки участников соревнований и кар­
точки судей-контролеров были подготовлены и своевременно пере­
даны судьям.

13.12.4. Получает официальные протесты и передает их тем, к 
кому они имеют отношение.

13.12.5. Обеспечивает передачу личных и командных результа­
тов группе информации. По окончании каждого вида соревнований 
представляет технические результаты для утверждения в жюри.

13.12.6. По окончании соревнований представляет протоколы 
с официальными результатами соревнований на подпись техническо­
му представителю, обеспечивает протоколами соревнований предста­
вителей участвующих организаций, составляет отчет главной судей­
ской коллегии о проведении соревнований.

13.12.7. Определяет обязанности секретарей.
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14.1. Постановщики трассы и нх помощники назначаются из 
числа специалистов, имеющих большой опыт работы в области гор­
нолыжного спорта.

14.2. Постановщик трассы производит расстановку ворот со­
гласно настоящим правилам, руководствуясь при этом соблюдением 
мер безопасности для участников соревнований.

14.3. Начальник трассы должен выделить в помощь постанов­
щику двух—трех человек из числа членов бригады судей на трассе.

14.4. Работа постановщика трассы контролируется жюри.
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15.1. Старший судья по хронометрированию отвечает за точ­
ность хронометрирования. В его компетенцию входит:

— проверка связи между стартом и финишем;
— назначение старших судей-хронометристов;
— организация работы судей-хронометристов (группы ручного 

и автоматического хронометрирования);
— рассмотрение спорных вопросов, связанных с правильностью 

определения результатов участников, и внесение предложений для 
решения жюри.

15.2. В случае отказа системы автоматического хронометриро­
вания старший судья по хронометрированию должен немедленно 
поставить в известность об этом члена жюри на финише и техниче- 
ческого представителя.
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16.1. Организует объявление предварительных результатов со­
ревнований па щите информации.

16.2. Проводит подсчет личных и командных результатов со­
ревнований и организует их публикацию по истечении времени для 
подачи протестов или после рассмотрения всех протестов.

�� ���� =�$&'��+.")"� &�'$$�
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17.1. Бригада судей на финише возглавляется старшим судьей 
па финише и состоит из:

— старших судей-хронометристов;
—• судей-хронометристов;
— бригады автохронометража;
— секретарей на финише;
— старшего судьи по подсчету результатов;
— судьи на финише.
17.2. В функции бригады судей на финише входит:
— подготовка места финиша и проверка технического оборудо­

вания;
— хронометрирование результатов участников;
— объявление предварительных результатов финишировавших 

участников.
17.3. Судьи-хронометристы работают группами.
17.3.1. При отсутствии автоматического хронометрирования 

группа состоит из трех судей: старшего судьи-хронометриста и двух 
судей-хронометристов.

17.3.2. При наличии автоматического хронометрирования груп­
па состоит из двух судей: старшего судьи-хронометриста и судьи- 
хронометриста.

17.3.3. Количество групп определяется в зависимости от мас­
штаба и условий проведения соревнований.

17.4. Старший судья-хронометрист выполняет следующие 
функции:

— руководит работой своей группы судей-хронометристов;
— поддерживает непосредственную телефонную связь с судьей- 

стартером и сообщает ему о готовности финиша к приему очеред­
ного участника;

— сообщает судье-стартеру о приеме стартовавшего участника;
— снимает показания секундомеров судей-хронометристов своей 

группы и сообщает их секретарю для занесения в протокол ручного 
хронометрирования.

17.5. Судьи-хронометристы:
— фиксируют время <>'$&�")�+H
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— сообщают показания своих секундомеров старшему судье- 
хронометристу и сбрасывают показания секундомеров только после 
его разрешения.

17.6. Руководитель бригады автоматического хронометрирова­
ния сообщает секретарю результат участника для его регистрации.

17.7. Судья на финише:
— наблюдает за участком трассы между последними воротами 

и финишем;
— наблюдает за правильным прохождением участником финиш­

ной линии;
— регистрирует очередность финиша всех участников, закончив­

ших прохождение трассы.

§ 18. Бригада судей на старте

18.1. Бригада судей на старте возглавляется старшим судьей 
па старте и состоит из:

— судьи-стартера;
— помощника судьи-стартера;
— секретаря.
18.2. В функции бригады судей на старте входит:
— подготовка места старта и проверка технического обору­

дования;
— контроль за состоянием экипировки участников;
— проведение старта и контроль за соблюдением правил со­

ревнований, относящихся к старту.
18.3. Судья-стартер:
— отвечает за выполнение всех правил соревнований, относя­

щихся к старту;
— отвечает за стартовую команду и соблюдение временного 

интервала между стартующими участниками;
— информирует члена жюри на старте и старшего судью на 

старте об участниках, опоздавших на старт, совершивших фаль­
старт, а также о несоответствии экипировки участников требованиям 
правил соревнований.

18.4. Помощник судьи-стартера в правильной последователь­
ности вызывает участников на старт, осуществляет контроль за со-
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стоянием экипировки участников и соответствием ее правилам со­
ревнований. При обнаружении нарушений докладывает судье- 

\стартеру.
18.5. Секретарь проверяет по стартовому протоколу последова­

тельность допуска участников на старт, фиксирует правильность 
принятия старта или дисквалификацию в случае нарушения, явля­
ется ответственным за запись фактического времени старта всех 
участников (при фиксированном времени старта).
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19.1. Бригады судей на трассах (по отдельным видам) воз­
главляются начальниками трасс, которые работают под руководст­
вом заместителя главного судьи по трассам.

19.2. Бригада судей на трассе состоит из:
— начальника трассы;
— старшего судьи-контролера;
— судей-контролеров.
19.3. Бригада судей на трассе полностью отвечает за оконча­

тельную подготовку и оформление трассы, а также за правильность 
просмотра и прохождения трассы участниками во время соревнова­
ний и официальных тренировок.

19.4. Старший судья-контролер обязан:
19.4.1. Организовать и контролировать работу судей-контроле­

ров на трассе.
19.4.2. Обеспечить своевременную разметку и нумерацию ворот.
19.4.3. Выдавать судьям-контролерам необходимый инвентарь 

(карточки контролеров, карандаши и т. п.).
19.4.4. Расставлять судей-контролеров и определять ворота, за 

прохождением которых они должны наблюдать.
19.4.5. Докладывать начальнику трассы о расстановке судей- 

контролеров.
19.4.6. Во время соревнований находиться па трассе, наблюдать 

за правильностью прохождения ее участниками.
19.4.7. Снимать судей-контролеров с трассы после окончания 

соревнований.
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19.4.8. После окончания соревнований на каждой трассе со­
брать у судей-контролеров контрольные карточки и прибыть на фи­
ниш для передачи их члену жюри на финише.

19.5. Судьи-контролеры должны наблюдать за прохождением 
участниками контрольных ворот (или знаков поворота, если соревно­
вания проходят на параллельных трассах).
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20.1. Наблюдение за прохождением контрольных ворот.
20.1.1. У каждого судьи-контролера должна быть контрольная 

карточка, содержащая следующие сведения:
— фамилия судьи-контролера;
— номера ворот, за прохождением которых он наблюдает;
— номер трассы;
— наименование, дата и место проведения соревнований;
— вид соревнований.
В карточке фиксируются допущенные участником нарушения.
20.1.2. Судья-контролер концентрирует свое внимание на пра­

вильности прохождения участником ворот.
20.1.2.1. Ворота считаются пройденными правильно, если ступ­

ни обеих ног участника пересекли линию, соединяющую основания 
двух шестов ворот или двух внутренних шестов ворот, когда флаг 
привязывается к двум шестам, или если ступни обеих ног участни­
ка прошли вне разметки поворота (в случае соревнований на па­
раллельных трассах).

20.1.2.2. Если участник сбивает один или два флага (сбитым 
считается флаг, полотнище которого касается снега), то при опре­
делении правильности прохождения ворот следует считать, что их 
створ ограничен вертикальными линиями, проходящими через места 
установки шестов, отмеченные краской (чернилами и т. п.).

20.1.3. В соревнованиях по слалому и гигантскому слалому 
судья-контролер отвечает за участок трассы с момента, когда уча­
стник проходит последние ворота, за которыми наблюдает пред­
шествующий судья-контролер, до момента, когда участник проходит 
последние ворота на его участке (максимум 4 ворот). В скоростном 
спуске судья-контролер должен наблюдать за воротами на сво-

20



ем участке, а также за всем участком трассы выше и ниже его 
ворот.

20.1.4. В случае неправильного прохождения участником ворот 
(или знака поворота) судья-контролср должен отметить в контроль­
ной карточке следующее:

•— номер ворот, в которых участник допустил ошибку;
— проставить букву «Д», обозначающую дисквалификацию;
—■ схематически нарисовать, как была совершена ошибка.
20.1.5. В скоростном спуске и в гигантском слаломе судья- 

контролер должен записывать номер участника и отмечать буквой 
«А» отсутствие каждого участника, не прошедшего участка трас­
сы, за которым он наблюдает. Непрохождение может быть свя­
зано с отсутствием участника на старте или с тем, что он сошел 
с трассы выше этого участка. Судья-контролер должен иметь офи­
циальный стартовый протокол или список участников в порядке 
старта.

20.1.6. Судья-контролер должен наблюдать за тем, чтобы участ­
ник не получал никакой помощи со стороны, например в случае па­
дения. Оказание помощи должно быть отмечено в контрольной кар­
точке.

20.1.7. Судья-контролер принимает решение о дисквалификации 
только в том случае, если у него имеется полная уверенность, что 
участник совершил ошибку. В случае протеста он обязан четко 
объяснить, как была совершена ошибка.

20.1.8. Решение судьи-контролера является неоспоримым. Дис­
квалификация участника может быть отменена только при наличии 
бесспорных доказательств (после подачи протеста), представленных 
протестующей стороной (например, фото-, кино- или видеозапись), 
которые показывают, что решение было ошибочным.

20.1.9. Если судья-контролер сомневается в том, была ли совер­
шена ошибка, он должен провести точное расследование, прежде 
чем принять решение. Он может на короткое время приостановить 
соревнования для того, чтобы рассмотреть следы участника на трас­
се или отметки на шестах. В случае сомнения судьи-контролеры 
должны следовать принципу: лучше не наказать за ошибку, чем на­
казать ошибочно.
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20.1.10. После совершения ошибки или падения участник мо­
жет спросить судыо-контролера о характере допущенной ошибки. 
Если ошибка может привести к дисквалификации, судья-контролер 
по возможности должен информировать участника.

20.1.10.1. На вопрос участника о правильности прохождения 
трассы судья-контролер должен давать указания в следующей 
форме:

«Продолжай» — если участник прошел ворота правильно.
«Назад» — если участник совершил ошибку, ведущую к дисква­

лификации.
20.1.11. Судья-контролер должен выбрать наиболее удобное ме­

сто для наблюдения за воротами на своем участке. Организаторам 
соревнований рекомендуется обеспечить судей-контролеров яркой 
формой, чтобы они были хорошо видны участникам.

20.2. Наблюдение за трассой:
20.2.1. Судьи-контролеры должны убрать с трассы все знаки 

и метки, сделанные участниками или другими лицами, а также по­
заботиться об удалении с трассы зрителей.

20.2.2. Судья-контролер должен внимательно следить за тем, что­
бы участникам не создавались помехи и чтобы посторонние лица не 
становились там, где они могут помешать прохождению трассы. Если 
участник потребует повторного старта из-за помех, созданных посто­
ронними лицами, судья-контролер должен изложить обстоятельства 
члену жюри на трассе, который может разрешить повторный старт. 
Инцидент должен быть зафиксирован в контрольной карточке.

20.2.3. Судья-контролер обязан:
_ восстанавливать вертикальное положение смещенных шестов,

так как наклонные шесты могут и помогать, и препятствовать уча­
стнику;

— ставить сбитые шесты точно на их места, обозначенные 
цветной разметкой на снегу;

— заменять порванные или привязывать сорванные флаги,
_ заменять сломанные шесты новыми того же цвета, убирать

сломанные шесты с трассы, чтобы они не создавали опасности для 
участников и зрителей;

— восстанавливать участок трассы, за которым он наблюдает, 
от своих ворот до ворот, расположенных непосредственно за ними,
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делать все возможное для выравнивания опасных неровностей, об­
разующихся на трассе в результате падений и многократных про­
хождений трассы.

П р и м е ч а н и е .  На особо трудных участках, где шесты часто сби­
ваются или ломаются, в помощь судье-контролеру должен быть выделен 
помощник для быстрейшего восстановления трассы.

20.2.4. Организаторы соревнований должны обеспечить судей- 
контролеров запасными шестами и инвентарем для восстановления 
трассы (лопаты и т. п.). Запасные шесты (по возможности с фла­
гами) должны находиться на достаточном расстоянии от трассы, 
чтобы не отвлекать внимания участников, с той стороны, где на­
ходится судья-контролер, и быть воткнутыми наклонно в снег та­
ким образом, чтобы не представлять опасности для проходящих 
трассу.

20.3. По окончании первой попытки судья-контролер должен 
заполнить контрольную карточку, подписать ее и отдать старшему 
судье-контролеру для передачи члену жюри на финише.

20.4. По окончании соревнований:
20.4.1. Сразу же после окончания соревнований судьи-контро­

леры сдают свои контрольные карточки на финише старшему судье- 
контролеру.

20.4.2. Судьи-контролеры, дисквалифицировавшие участников, 
должны быть готовы объяснить членам жюри точные причины дис­
квалификации.

20.4.3. Судьи-контролеры, дисквалифицировавшие участников, 
должны оставаться в распоряжении жюри, чтобы в случае необхо­
димости дать требуемую дополнительную информацию или объяс­
нения.

20.5. Объявление о дисквалификации:
20.5.1. В соревнованиях по слалому и параллельному слалому 

может быть принято решение о том, чтобы судья-контролер немед­
ленно объявлял о дисквалификации участников.

20.5.1.1. Уведомление о дисквалификации производится:
— при хорошей видимости — поднятием специального флага;
— при плохой видимости — звуковым сигналом;

любым другим способом, предложенным жюри соревнований.
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20.5.1.2. Немедленное объявление о дисквалификации не осво­
бождает судью-контролера от обязанности отметить дисквалифика­
цию в контрольной карточке.

20.5.2. За исключением случаев немедленного объявления о дис­
квалификации, судья-контролер не объявляет о дисквалификации 
во время соревнований. Он обязан сообщить о случаях дисквалифи­
кации только членам жюри и главному судье по их просьбе.

§ 21. Горноспасательная и лавинная службы

21.1. В горных районах организация, проводящая соревнования, 
обеспечивает их работниками горноспасательной и лавинной служб.

21.2. Лавинная служба отвечает за лавинобезопасность склонов, 
на которых проводятся соревнования и тренировки. Без ее офици­
ального разрешения, оформленного в виде акта, проведение трени­
ровок и соревнований запрещается. При отсутствии лавинной служ­
бы за лавинобезопасность склонов отвечает горноспасательная 
служба.

21.3. Горноспасательная служба отвечает за своевременную 
транспортировку пострадавших к пунктам медицинской помощи, ее 
представители подписывают акт о пригодности трасс для соревно­
ваний.

21.4. Пункты горноспасательной службы должны быть размеще­
ны в местах расположения медицинских пунктов.

21.5. Без присутствия на трассе представителей горноспасатель­
ной службы проведение тренировок и соревнований запрещается.

§ 22. Медицинское обслуживание

22.1. Организация, проводящая соревнования, обязана обеспе­
чить медицинское обслуживание соревнований, включая официальные 
тренировки.

22.2. Медицинским обслуживанием соревнований руководит врач, 
который работает под руководством главного судьи, как правило 
па правах его заместителя.

22.2.1. Врач соревнований должен установить контакт с врача-
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ми команд до начала официальных тренировок, чтобы согласовать 
с ними свою работу.

22.2.2. Врач, являющийся хорошим лыжником, должен в полной 
готовности находиться на старте и быть в контакте с жюри и гор­
носпасательной службой. Эта обязанность может быть поручена 
врачу одной из команд.

22.2.3. Врач соревнований совместно с начальниками трасс и 
представителем горноспасательной службы определяет размещение 
пунктов медицинской помощи на местах соревнований, размещение 
средств эвакуации пострадавших и т. п.

22.2.3.1. Пункты медицинской помощи обеспечиваются телефоном 
или радиосвязью между собой, а также со стартом и финишем.

22.3. Основные функции медицинского персонала:
22.3.1. Проверка допуска участников к соревнованиям.
22.3.2. Оказание первой медицинской помощи участникам не­

посредственно на месте соревнований.
22.3.3. Транспортировка совместно с работниками горноспаса­

тельной службы пострадавших участников.
22.3.4. Наблюдение за выполнением санитарно-гигиенических 

требований при проведении соревнований и в местах проживания 
участников, контроль за питанием участников.
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23.1. Группа технического обслуживания комплектуется органи­

зацией, проводящей соревнования.
23.2. В группу технического обслуживания входят:
-— комендант соревнований;
— связисты;
— технический персонал, обслуживающий радиоустановки, рет­

раки и другие технические средства, используемые во время подго­
товки и проведения соревнований.

23.3. Группу технического обслуживания возглавляет комендант 
соревнований, который работает под руководством главного судьи 
или его заместителя.

23.4. Задачи группы технического обслуживания:
23.4.1. Обеспечение техническим оборудованием и инструментом 

для подготовки и поддержания трасс в порядке.
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23.4.2. Обслуживание технического оборудования, оформление 
трасс, мест старта и финиша, обеспечение судей-контролеров на 
трассе запасными шестами, флагами, лопатами и др.

23.4.3. Обеспечение средствами связи и информации.
23.4.4. Обеспечение порядка на местах проведения соревнований.

§ 24. Жюри

24.1. На соревнованиях городского масштаба и выше назнача­
ется жюри.

24.2. Состав жюри:
— технический представитель (председатель жюри);
— главный судья соревнований;
— начальник трассы;
— член жюри на старте;
— член жюри на трассе;
— член жюри на финише.
24.2.1. Члены жюри на старте, трассе и финише назначаются 

па собрании представителей команд для каждого вида соревнований.
Допускается постоянный состав жюри для всех видов соревно­

ваний.
24.3. Обязанности членов жюри до начала соревнований:
24.3.1. Провести классификацию участников по группам.
24.3.2. Проверить состояние трасс перед началом официальной 

тренировки и убедиться в том, что они подготовлены безукоризнен­
но. Особое внимание при этом должно быть обращено на следу­
ющее:

24.3.2.1. Наличие достаточной толщины снежного покрова на 
трассе и вдоль нее по сторонам.

24.3.2.2. Тщательная и одинаковая подготовка снега на трассе. 
Разрешается уплотнение снега и использование «снежного цемента». 
Целью подготовки является создание трассы как можно более жест­
кой и ровной от старта до финиша.

24.3.2.3. Достаточная защита всех опасных ■'мест валами из 
снега, пенопластом, брикетами соломы, тюфяками, предохранитель­
ными сетками и другими средствами, чтобы свести к минимуму силу 
удара о препятствие при падении участника.
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24.3 2.4. Отсутствие на трассе небольших препятствий (ветки, 
сучья, камни, куски льда), которые могли остаться незамеченными 
при подготовке трассы.

24.3.2.5. На трассах скоростного спуска — правильность положе- ■ 
пня контрольных ворот. Если на тренировке выяснилось, что необ­
ходимы изменения, то ворота могут быть перемещены, некоторые 
из них сняты или поставлены дополнительные ворота. После любых 
изменений участникам должна быть предоставлена возможность 
сделать по крайней мере еще один тренировочный спуск по трассе.

24.3.2.6. Расстановка пунктов медицинской помощи и их взаимо­
действие, наличие средств эвакуации пострадавших.

24.3.2.7. Проверка старта, финиша и выката для остановки уча­
стников после финиша.

24.3.2.8. Принятие решения о безопасности тренировки с учетом 
технической подготовленности трассы и погодных условий (туман, 
снегопад, метель, дождь, обледенение трассы).

24.3.2.9. В скоростном спуске — проверка обеспечения наблюде­
ния за всей трассой во время всей тренировки.

24.3.2.10. Официальная проверка трассы жюри должна быть 
проведена с таким расчетом, чтобы устранить любые дефекты до на­
чала официальной тренировки.

24.4. Права и обязанности жюри во время соревнований:
24.4.1. Жюри имеет право отменить соревнования, прервать их 

или перенести, увеличить интервалы между стартами, укоротить 
трассы при плохих снежных условиях или по другим причинам, 
если это необходимо.

Причины для отмены следующие:
24.4.1.1. Недостаточный снежный покров на трассе и вдоль нее.
24.4.1.2. Плохая или неодинаковая подготовка снежного покро­

ва на трассе.
24.4.1.3. Недостаточные защитные средства на опасных учйст- 

ках трассы.
24.4.1.4. Недостаточная или неудовлетворительная организация 

медицинской и горноспасательной служб.
24.4.1.5. Недостаточное количество средств ограждения трассы.
24.4.1.6. Погодные условия, представляющие серьезную опасность 

для участников.
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24.4.2. Решение прервать соревнования может быть окопчателщ 
ным млн временным. В последнем случае соревнования могут быть 
продолжены, если обстановка улучшится. Результаты остают­
ся действительными, если имеется возможность провести соревнова­
ния полностью в течение одного дня. В противном случае резуль­
таты, зафиксированные перед перерывом, аннулируются. Жюри име­
ет право регулярно прерывать соревнования на короткие сроки 
для проведения работ по восстановлению трассы, когда это стано­
вится необходимым в целях обеспечения безопасности участников.

24.4.3. Жюри проверяет, рассматривает протесты и принимает 
необходимые решения по ним. Все решения должны быть запрото­
колированы.

24.4.4. Член жюри на старте контролирует выполнение правил 
старта, принимает решения по дисквалификации за нарушение этих 
правил, за опоздание на старт, фальстарт.

24.4.5. Член жюри на финише:
— контролирует выполнение правил финиша, следит за работой 

судьи на финише, хронометрированием и соблюдением мер по изо­
ляции трассы от зрителей;

— по окончании прохождения участниками первой трассы и со­
ревнований должен получить информацию от членов жюри и судей 
о нарушении правил соревнований и дисквалификациях, проконтро­
лировать, чтобы главный секретарь поместил на информационном 
щите список участников, которые дисквалифицированы, фамилии 
дисквалифицировавших их судей и информацию об ошибках, кото­
рые привели к дисквалификации.

24.4.6. Член жюри на трассе контролирует работу постановщика 
трассы. Имеет право по согласованию с членами жюри и техниче­
ским представителем изменить положение ворот или потребовать 
установки дополнительных ворот. Контролирует работу судей-конт- 
ролеров на трассе, состояние трассы и имеет право прервать сорев­
нования при чрезвычайных обстоятельствах, связанных с опас­
ностью для участников.

24.4.7. Члены жюри работают под руководством технического 
представителя в тесном контакте между собой.
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25.1. Трассы для слалома, гигантского слалома и скоростного 
спуска прокладываются в соответствии с требованиями (по длине и 
перепаду высот) Единой всесоюзной спортивной классификации.

25.2. При выборе склонов для прокладывания трасс в первую 
очередь учитываются требования безопасности (в горных услови­
ях— лавинобезопасности), уровень спортивной подготовленности 
и возраст участников, а также состояние снежного покрова.

25.3. Ширина трассы выбирается в зависимости от скорости 
и направления движения на данном отрезке с таким расчетом, что­
бы участники при падении не налетели на препятствие.

25.4. Трасса должна быть очищена от камней, бревен, пней и 
других предметов, представляющих опасность для участников. 
В опасных местах (деревья, стоящие рядом с трассой, камни и т. п.) 
устанавливаются защитные ограждения.

25.5. Снег по всей длине и ширине трассы должен быть уплот­
нен на всю глубину покрова.

25.6. Для устранения возможных помех участникам со стороны 
зрителей должны быть приняты соответствующие меры (ограждение, 
организация охраны трассы).

25.7. Разметка трассы производится пластиковыми шестами, ко­
торые должны быть безопасны для участников. Шесты должны 
быть круглыми, диаметром 3—4 см и такой длины, которая обеспе­
чивает возвышение над снежным покровом близкое к 1,8 м. Шесты 
не должны быть более 5 см в диаметре у основания. Цвет флагов 
на шестах должен соответствовать цвету шестов.

25.7.1. В исключительных случаях разрешается производить раз- 
метку трассы шестами.тех же размеров из дерева, которое не рас­
щепляется.

25.8. Расположение шестов на снегу должно быть отмечено чер­
нилами или другим способом так, чтобы разметка оставалась за­
метной в течение всего времени соревнования и в том случае, если 
шесты будут сбиты.

25.9. Начальник трассы отвечает за правильное размещение и 
достаточное количество запасных шестов.
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25.10. О готовности и приеме трасс составляется акт за подпи­
сями начальников трасс и представителя горноспасательной службы. 
В акте указывается: безопасность склонов (или лавинобезопасность 
при отсутствии лавинной службы), длина трассы, перепад высот, 
состояние снежного покрова, количество ворот, наличие защитных 
приспособлений.

25.11. К началу официальных тренировок лавинная служба 
представляет акт о лавинобезопасности склонов, выбранных для 
проведения соревнования.

�� ���� 6�*1�+'�"/� )� +�1��<-� %�#��&�+)*� "  
�1��<#�+'�"F� &�'$$� #�/� $�'��0'

26.1. Для трасс слалома рекомендуется выбирать разнообраз­
ные по рельефу и крутизне склоны. Трасса должна иметь ширину 
не менее 40 м, если обе попытки проводятся на одном и том же 
склоне. На республиканских и всесоюзных соревнованиях часть трас­
сы (33—45%) должна быть поставлена на склоне крутизной 20—27°. 
Наклон может быть меньше 20°, но может достигать и 30°, только 
на очень коротких отрезках трассы.

26.2. Трасса для слалома должна состоять из серии поворотов, 
позволяющих участнику сочетать максимальную скорость с высокой 
техникой, отвечать условиям, при которых можно совершать спуск 
без резких тормозящих поворотов и остановок. Трасса не должна 
требовать от участника акробатических движений, не совместимых 
с горнолыжной техникой.

26.3. Трасса должна представлять собой технически совершен­
ную композицию фигур из одиночных и парных ворот, соответству­
ющую склону и обеспечивающую непрерывное скольжение и пово­
роты различных радиусов. Ворота не должны устанавливаться толь­
ко вдоль прямой линии, направленной вниз по склону. Они должны 
обеспечивать законченные повороты, перемежающиеся траверсами. 
Сложность трассы должна соответствовать средним возможностям 
тридцати первых участников.

26.4. Соревнования по слалому должны проводиться па как 
можно более жестком снежно-леденистом Покрове,
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Горизонтальные
ворота

Вертикальная
комбинация
(.змейка")

Двойные верти�
кальные ворота�

(.шпилька")

26.5. Трассы для слалома размечаются воротами шириной не 
менее 4 и не более 5 м. Ворота устанавливаются из двух одинако­
вых по цвету шестов с флагами того же цвета. Размер флага — 
0,3 X 0,3 м, нижняя кромка полотнища флага должна находиться на 
высоте не менее 1,5 м от снега.

26.6. Постановка трассы может производиться сверху или сни­
зу. Трасса размечается чередующимися синими и красными флага­
ми. Постановщик трассы может выбрать любой цвет первых ворот, 
приняв во внимание условия видимости.

26.7. Минимальное расстояние между воротами по ближайшим 
шестам должно быть не менее 7 и не более 15 м, за исключением 
вертикальных комбинаций и «шпилек», где минимальное расстояние 
между ближайшими шестами должно быть не менее 0,75 м.

26.8. Трасса слалома должна включать горизонтальные, верти­
кальные и косые ворота, а также как минимум две или, если воз-
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— препятствия на краях трассы не представляли опасности для 
участников;

— последние ворота направляли участников в середину финиш­
ного створа;

— запасные шесты не могли помешать участникам;
— старт и финиш соответствовали требованиям § 29.
26.18. Постановка трассы должна быть закончена не позднее 

чем за 1,5 часа до старта. Если возможно, трасса слалома должна 
устанавливаться вечером накануне соревнований.

К началу просмотра трасса должна быть полностью подготов­
лена. Просмотр трассы участниками проводится после ее установки 
с разрешения жюри.

26.19. Вблизи старта должен быть подготовлен склон для 
разминки участников.

§ 27. Требования к выбору, подготовке и оборудованию 
трасс для гигантского слалома

27.1. Трассы для гигантского слалома прокладываются на скло­
нах с разнообразным рельефом. Ширина трассы — не менее 30 м. 
Рекомендуется устанавливать главным образом одиночные ворота, 
максимально используя особенности рельефа. Фигуры можно уста­
навливать на простых участках трассы.

27.2. Трасса должна включать повороты большого, среднего и 
малого радиусов. Участник должен иметь возможность выбирать 
собственный путь между воротами. Ворота не должны располагать­
ся на склоне по вертикальной линии. По возможности нужно ис­
пользовать всю ширину склона.

27.3. Трасса для гигантского слалома подготавливается так же, 
как трасса для скоростного спуска. На участках, где ставятся 
контрольные ворота и располагаются виражи, снег подготавливают 
как на трассах слалома.

27.4. Обе трассы следует поставить таким образом, чтобы луч­
шие результаты участников на каждой из них отличались как мож­
но меньше.

27.5. В классифицируемых соревнованиях на трассах гигантско­
го слалома должно быть не менее 30 и не более 40 ворот при пе­
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репаде высот 250 м. При увеличении перепада высот число ворот 
должно быть равно 15% от величины перепада плюс-минус 5 ворот. 
Ворота нумеруются сверху вниз. Стартовые и финишные ворота не 
нумеруются.

27.5.1. В соревнованиях детей максимальный перепад высот 
должен быть не более 250 м, в соревнованиях юношей и девушек 
мл^цисго возраста — не более 300 м.

27.6. Ширина ворот — от 4 до 8 м. Расстояние между внутрен­
ними шестами двух последовательных ворот должно быть не менее 
10 м. Ворота устанавливаются так, чтобы участники отчетливо их 
видели даже на большой скорости. Оба полотнища ворот должны 
располагаться под прямым углом к направлению движения участ­
ников.

27.7. При постановке трассы используются стандартные ше­
сты ^ 4  шеста па одни ворота. Ширина полотнища флага — не ме­
нее 0,75, высота —■ не менее 0,5 м. На закрытых воротах ширина 
полотнища флага — 0,3 м, высота — 0,5 м. Полотнища флагов за­
крепляются между шестами так, чтобы нижний край располагался 
не ниже 1,5 м от снега. Ворота должны быть попеременно красного 
и синего цвета, желательно, чтобы флаги были с белой диагональ­
ной полосой. При плохой видимости левая сторона трассы по ходу 
размечается красными направляющими флажками, а правая — зе­
леными.

27.8. Постановка трассы может производиться как сверху, так 
и снизу. Постановщик трассы выбирает цвет первых ворот, прини­
мая во внимание условия видимости.

27.9. Первая трасса должна быть установлена за день до сорев­
нований. Обе трассы могут устанавливаться на одном и том же 
месте, но вторая трасса должна отличаться от первой.

27.10. Ворота должны быть окончательно установлены по край­
ней мере за час до старта. Просмотр трассы проводится участника­
ми после ее установки с разрешения жюри.

§ 28. 6�*1�+'�"/� )� +�1��<-� %�#��&�+)*� и �1��<#�+'�"F  
&�'$$� #�/� $)���$&����� $%<$)'

28.1. Трасса скоростного спуска должна обеспечивать непрерыв­
ное прохождение ее от старта до финиша без использования лыж­
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28.2.5. Ворота должны находиться также в тех местах, -где, 
по мнению постановщика трассы, участники должны направляться 
на выделенный участок склона или где обозначено направление 
трассы.

28.2.6. На участках, траверсирующих крутой склон, ворота 
должны устанавливаться так, чтобы участники проходили по верх­
ней части склона.

28.2.7. Участки трассы, проходящие через лес, Должны отве­
чать условиям безопасности.

28.3. Разметка и ворота:
28.3.1. Трасса скоростного спуска с обеих сторон должна быть 

размечена ограничительными флажками размером 0,1X0,15 м с 
высотой шеста 0,3—0,5 м. С левой стороны полотна трассы по хо­
ду устанавливаются красные флажки, с правой — зеленые. Флажки 
могут быть заменены ветками или прутьями длиной 0,3 м, воткну­
тыми в снег.

28.3.2. В ненастную погоду при неясно различимом рельефе на 
трассе в местах резкого изменения крутизны (спадов, гребней, 
контруклонов) должны быть в достаточном количестве разбросаны 
мелкие ветки и хвоя. Средства разметки не должны мешать участ­
никам.

28.3.3. Ворота состоят из двух флагов. Каждый флаг представ­
ляет собой прямоугольное полотнище, натянутое между двумя 
шестами. Нижняя кромка полотнища должна находиться на высоте 
не менее 1,5 м от снега.

28.3.4. Ширина ворот должна быть не менее 8 м, считая по 
внутренним шестам. Ворота нумеруются от старта к финишу. 
Стартовые и финишные ворота не нумеруются.

28.3.5. Трасса скоростного спуска для мужчин должна быть 
размечена красными полотнищами шириной 0,75 и высотой 1 м. 
Допускается использование красных полотнищ с белой диагональ­
ной полосой.

28.3.6. Трасса скоростного спуска для женщин должна быть 
размечена чередующимися красными и синими полотнищами шири­
ной 0,75 и высотой 1 м. Цвет первых ворот зависит от условий 
видимости и выбирается постановщиком трассы.
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28.4. Максимальный перепад высот на трассе для юношей и 
девушек младшего возраста не должен превышать 300 м, длина 
трассы должна находиться в пределах от 1500 до 1800 м.

28.5. Трассы скоростного спуска должны быть полностью гото­
вы и оборудованы воротами по крайней мере за 3 дня до сорев­
нований и после этого открыты для официальных тренировок.

28.6. Закрытие и изменение трассы:
28.6.1. С момента объявления трассы и до начала соревнова­

ний на ней трасса считается закрытой для всех участников, за 
исключением времени, отведенного для просмотра трассы и трени­
ровок.

28.6.2. Участникам категорически запрещается тренироваться 
на трассах не во время официальных тренировок, снимать контроль­
ные ворота или полотнища, изменять трассу. При обнаружении 
скрытых опасностей (камни, корни деревьев и т. п.) участник мо­
жет удалить их в случае срочной необходимости или сделать види­
мыми, сообщив об этом официальному лицу соревнований.

28.6.3. Нанесение на трассе разметки, отличающейся от офи­
циальной, запрещается.

28.6.4. На трассе, закрытой для тренировок, запрещается вно­
сить изменения, например сокращать путь.

28.6.5. Закрытая трасса не может быть использована участни­
ками для подъема и спуска на лыжах или пешком.

28.6.6. Перечень официальных лиц, которые имеют право спус­
каться по закрытой трассе, просматривать ее, определяется жюри 
соревнований.

�� ���� 6�*1�+'�"/� )� +�1��<-� %�#��&�+)*� "� �1��<#�+'�"F  
0*$&� $&'�&'� "� G"�"E'

29.1. Место старта:
29.1.1. Для старта выбирается ровная площадка достаточного 

размера для размещения стартового оборудования и подготовки 
участников к старту.

29.1.2. Место старта должно быть огорожено и закрыто для 
всех, кроме стартующего спортсмена, сопровождающего его трене­
ра и судей на старте.
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29.2.6. На месте финиша должно быть помещение для судей- 
хропометристов, секретарей, судей-информаторов и других членов 
судейской коллегии. На месте финиша постоянно действующих трасс 
рекомендуется иметь стационарные помещения для членов судей­
ской коллегии, медицинского персонала и участников.

29.3. Места старта и финиша связываются двусторонней 
связью (телефон или радио).

29.4. Вблизи старта и финиша располагаются информационные 
щиты.

V. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ СОРЕВНОВАНИЙ

§ 30. Объявление трасс, просмотр трасс, официальная 
тренировка

30.1. Перед соревнованиями участникам предоставляется право 
ознакомиться с трассами. Судейская коллегия обязана указать 
место расположения трасс (объявить трассы).

30.2. Объявлением трассы считается:
— в соревнованиях по слалому — извещение участников о скло­

нах, на которых будет проложена трасса, с указанием мест стар­
та и финиша;

— в соревнованиях по гигантскому слалому и скоростному 
спуску — извещение участников о склонах, по которым заблаговре­
менно проложены трассы, размеченные с обеих сторон ограничи­
тельными флажками различных расцветок, с обозначением мест 
старта и финиша;

— в скоростном спуске на трассе должны быть поставлены 
контрольные ворота.

30.3. При необходимости по решению жюри объявленная трас­
са может быть изменена или заменена другой. Об этом участники 
извещаются заблаговременно, и им должна быть предоставлена 
возможность тренировки: по слалому — не менее чем за один
день, по гигантскому слалому — не менене чем за 2 дня до соревно­
вания, по скоростному спуску — не менее чем за 1 день до офици­
альной тренировки.
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30.4. Соревнования по слалому и гигантскому слалому для 
мужчин и женщин проводятся на двух различных трассах. Обе 
попытки должны проходить в один день.

30.4.1. В соревнованиях по гигантскому слалому для детей 
и юношей и девушек младшего возраста проводится оДпа попытка.

30.5. В соревнованиях по скоростному спуску могут быть про­
ведены две попытки в местах, не имеющих необходимых перепадов 
высот и длины трассы. В этом случае обе попытки проводятся в 
один день.

30.6. Просмотр трасс:
30.6.1. Перед соревнованиями по слалому всем участникам раз­

решается просмотреть трассу. Порядок просмотра определяет жю­
ри. Во время просмотра участники должны иметь стартовые номе­
ра, им не разрешается спускаться на лыжах по подготовленной 
трассе и проезжать через ворота, выходить на трассу без лыж.

30.6.2. В соревнованиях по гигантскому слалому участники 
могут просматривать трассу либо поднимаясь на лыжах, либо мед­
ленно спускаясь на них рядом с трассой. Не допускается прохож­
дение через ворота или спуск с поворотами, параллельными тем, 
которые имеются на трассе.

30.6.3. В соревнованиях по скоростному спуску в первый день 
перед началом официальной тренировки участники должны просмот­
реть трассу.

30.6.3.1. К просмотру трассы и к официальной тренировке 
участники допускаются с тренировочными номерами и в касках.

30.6.3.2. Время и порядок просмотра устанавливаются жюри.
30.6.3.3. Во время просмотра трассы разрешается спуск через 

контрольные ворота по всей трассе или отдельным ее участкам-
30.6.3.4. Сразу после просмотра технический представитель 

и члены жюри должны на финише выслушать просьбы и замеча­
ния участников и тренеров.

30.7. Скоростной спуск. Официальная тренировка:
30.7.1. Официальная тренировка в скоростном спуске является 

обязательной частью соревнования. Все участники, допущенные к 
скоростному спуску, обязаны в ней участвовать.

30.7.2. Официальная тренировка (включая контрольную — с ре­
гистрацией времени) должна продолжаться по крайней мере 2—3
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30.8.5. В случае выйужденной или преднамеренной остановки 
участник должен немедленно покинуть трассу, чтобы нс мешать 
другим участникам. Участник не имеет права вновь начать спуск.

30.8.6. Контрольную тренировку желательно начинать в тот 
же час, что и соревнования.

�� ���� 9&)��+'F."*� &�'$$<

31. Главная судейская коллегия должна выделить по крайней 
мере трех спортсменов, открывающих трассу и способных пройти 
ее со скоростью соревнующихся. Жюри может увеличить число 
открывающих.

31.2. Открывают соревнования спортсмены со специальными но­
мерами на груди. Результаты открывающих не объявляются.

31.3. Открывающие трассу должны, если это потребуется, ин­
формировать членов жюри о состоянии трассы.

31.4. В соревнованиях по слалому и гигантскому слалому ди­
сквалифицированные на первой трассе участники не могут быть 
открывающими на второй трассе.

31.5. Порядок старта открывающих устанавливает жюри.

�� ���� P*�*12*+)'� %�� ��<%%'0-� %��/#�)� $&'�&'

32.1. Распределение участников по группам проводит жюри 
на основании классификационных списков, в которых указано ко­
личество международных и всесоюзных классификационных очков 
у спортсменов в каждом виде: слаломе, гигантском слаломе и ско­
ростном спуске. Списки составляются спортивно-технической ко­
миссией Федерации горнолыжного спорта СССР.

32.2. Группы участников формируются по следующим принци­
пам:

32.2.1. В каждой группе должно быть не более 15 участников. 
В первые группы включаются участники, имеющие международные 
и всесоюзные классификационные очки.

32.2.2. Участники, не имеющие классификационных очков, вклю­
чаются в последние группы.
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32.2.3. В первую группу (сильнейшую) включаются участники, 
имеющие международные классификационные очки, в последую­
щие— имеющие всесоюзные классификационные очки, действующие 
на период проведения соревнований, в порядке возрастания очков. 
Если при этом окажется, что пятнадцатый участник и последующие 
за ним имеют одинаковое количество очков, то число спортсменов 
в группе соответственно может быть увеличено.

Количество международных классификационных очков, дающее 
право стартовать в первой группе, определяется положением о 
соревнованиях.

32.3. Порядок старта участников во всех соревнованиях уста­
навливается в соответствии с классификационными очками. Для 
группы участников с международными классификационными очка­
ми и следующей группы участников со всесоюзными классификацион­
ными очками проводится жеребьевка. Участники этих групп стар­
туют первыми. Остальные участники стартуют в порядке возрас­
тания их классификационных очков.

32 4 Для групп спортсменов без классификационных очков так­
же проводится жеребьевка. Они стартуют после участников с

очками.
32.5. Рекомендуется двойная жеребьевка: одновременная же­

ребьевка стартового номера и фамилии участника.
32.6. Во время официальной тренировки по скоростному спуску 

первая группа проходит жеребьевку каждый день.
32.7. В особых условиях жюри может изменить порядок старта 

групп (при снегопаде и т. п.). Группа по крайней мере из шести 
спортсменов, определенная заранее, может стартовать перед участ­
ником с первым номером. Эти шесть спортсменов определяются же­
ребьевкой из числа последних по стартовому протоколу 20% участ­
вующих. Порядок старта устанавливает жюри.

32.8. Порядок старта на второй трассе:
32.8.1. В соревнованиях па двух трассах, а также в соревнова­

ниях по скоростному спуску с двумя попытками порядок старта па 
второй трассе (во второй попытке) определяется по результатам, 
показанным участниками на первой трассе (в первой попытке), за 
исключением первых пяти участников.

43



H',&,',� <��� ������� ����� !D���	����� !���	����	� ����!98��� ��:
������ ������/

������
������
����"��
D��������
�����

�����!��� +E�5
0� ME�5
0� HE�5
0� 'E�5
0� $E�,

K����"	��� !D���	���� �����!9�� �� �������� ��	����� ����� 	�� ���:
���� ������� 3�� ������� �������� �� ��!D��� �������	���� ��!���6,

H',&,H,� ���������� ��������� ���� ������� ������� �����	� ;��"�
���������		�� ��!;������	� �� ��������	� �!�"��� 	�� �����,� 7� �����	�:
��	���� ��� ����	�����!� ������!� �� �������	��!� ��!��!� 3�� ��!���
���������6� ����������� ������������ 3���� ��������� ������6� ����:
	�� ;��"� �;����D�	�� ������ �� �!�"�E��	�������� ��� ������,

H',%,� 7� ��D	��� �����	���	���� ��� ��=�	�9� �9��� D����� !D���:
	����� 	�� ������� ������� ������ ;��"� !��	"=�	�� ��� +Tb� ��� �D���
���98��� 	������ ���!�"����� ��� ������� ������,� �D���	���� ����	��
;��"� ����!������	�� �;� Q���� ��� ����;"����� D����� �������������	�
����	�,

H',$T,� )���D������ �����!98��� �� ����� 	�� ����	�� �����=��"�
���� D������,

H',$$,� �������		��� �������� ������� �����������	� ���� ����� ��:
���� �����	���	��2� ������ �����	���	��� ��� ������!� �� ����;��"�/�
�������	��� ��!���0W�������� 3��,� G� MT2� �,� MT,*6,

�� ���� 5&'�&

HH,$,� 7�� ����� ��!D���� !D���	��� �����	� ���������"� ��� ������:
���� ����	��,

HH,',� O���� ������ ������� !����	�� �� ���������� ���������2� ���
�� ��!D��� 	������ �D����	���� !D���	���� 	�� ������ ������ ������� ��!:
���� !D���	����� 	�� ������ ;��"� ����	�	�,� �!�������� ��������� ������
��������"� �����2� 	�� 	�� ������ ������ �����"� ������ �D����	��!� !D�:
��	��!� ��	��� �����2� !����		���� �� ���������� ���������,

HH,H,� K�����	��� ��� ������ 	�� ���!�������,� K�����	���� 	�� ������
�D�������/

MM



33.3.1. В слаломе — неявка на старт в течение одной минуты 
после официального вызова.

33.3.2. В гигантском слаломе и скоростном спуске— неявка или 
неготовность к старту ко времени, указанному в стартовом про­
токоле.

33.3.3. Поломка инвентаря в качестве уважительной причины 
опоздания на старт не рассматривается.

33.4. Член жюри на старте принимает все решения, касающие­
ся правил старта. Он может допустить участника на старт, если, 
по его мнению, опоздание было вынужденным. В сомнительных слу­
чаях он может разрешить участнику стартовать условно.

33.5. Сразу же по окончании соревнований член жюри на стар­
те должен сообщить члену жюри на финише стартовые номера уча­
стников, которые:

— не были допущены к старту из-за опоздания;
— были допущены к старту, несмотря на опоздание;
— были допущены к старту условно.
33.6. В случае фиксированных интервалов между стартами 

опоздавший участник стартует в середине интервала между двумя 
спортсменами. В случае нефиксированных интервалов порядок стар­
та определяет член жюри на старте.

33.7. В соревнованиях по слалому старт дается через неодина­
ковые промежутки времени после того, как старший судья-хроно­
метрист или старший судья на финише сообщит судье-стартеру о 
готовности финиша к приему очередного участника.

33.8. В скоростном спуске и в гигантском слаломе применяется 
старт с постоянным временным интервалом равным 60 сек.

33.9. В соревнованиях на скорость время старта каждого участ­
ника устанавливает жюри соревнований.

33.10. Порядок старта:
33.10.1. Судья-стартер вызывает участника да линию старта не 

менее чем за 30 сек. до момента старта.
33.10.2. Участник должен поставить свои палки перед стартовой 

линией или в предусмотренное для этого место. Всякая посторон­
няя помощь спортсмену на старте запрещается. Судья-стартер не 
должен касаться участника на старте. Выталкивание со старта за­
прещается.

45



33.10.3. За 10 сек. до старта судья-стартер предупреждает уча­
стника словами: «10 секунд» пли «Приготовиться».

33.10.4. В соревнованиях по гигантскому слалому и скоростному 
спуску за 5 сек. до старта судья-стартер производит отсчет остав­
шихся секунд: «Пять! Четыре! Три! Две! Одна!», после чего дает 
команду: «Марш!».

33.10.5. В соревнованиях по слалому судья-стартер предупре­
ждает участника за 1 сек. до старта словом «Внимание!», после 
чего дает команду «Марш!»

33.10.6. При зрительной связи между стартом и финишем судья- 
стартер одновременно с командой «Марш!» дает отмашку флагом.

33.10.7. При автоматическом хронометрировании участник обя­
зан соблюдать следующий порядок старта:

в слаломе стартовать в течение 10 сек. после стартовой 
команды «Марш!»;

- в соревнованиях по гигантскому слалому и скоростному 
спуску участник может пересечь стартовую линию в следующем ин­
тервале времени: за 3 сек. до и 3 сек. после официального времени 
старта. Если участник пересекает линию позднее, ему засчитывается 
время таким образом, как будто он стартовал через 3 сек. после 
времени старта. Тогда разница между фактическим временем старта 
участника и официальным временем старта (за вычетом 3 сек.) при­
бавляется к результату участника.

33.10.8. При ручном хронометрировании участник обязан соблю­
дать следующий порядок старта:

— после вызова на старт поставить носки ботинок перед ли­
нией старта;

— стартовать точно по команде судьи-стартера «Марш!»;
— не допускается старт до команды «Внимание!» в соревнова­

ниях по слалому и до счета «Одна» в соревнованиях по гигантско­
му слалому и скоростному спуску.

33.11. Член жюри на старте должен информировать члена жю­
ри на финише об участниках, которые нарушили правила старта.

�� ���� =�+&����	� $&'�&

34.1. Участник может обратиться к члену жюри на трассе с 
просьбой о перестартовке сразу же после того, как ему помешали.
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35.4. Участник должен пройти все контрольные ворота, пересе­
кая линию между шестами (в гигантском слаломе и скоростном 
спуске — между внутренними шестами) ступнями обеих ног.

35.5. Если участник из-за поломки инвентаря, травмы, непод­
готовленности или какой-либо другой причины не в состоянии спу­
скаться по трассе, вследствие чего возникает опасность для других 
участников и для него самого, он снимается с трассы.

§ 36. Финиш

36.1 Момент финиша определяется в зависимости от способа 
хронометрирования.

36.1.1. При автоматическом хронометрировании момент финиша 
определяется пересечением створа финишных ворот какой-либо 
частью тела участника или его экипировки.

36.1.2. При ручном хронометрировании момент финиша фикси­
руется при пересечении створа финишных ворот ступней, находящей­
ся впереди ноги участника. Если участник финиширует на одной 
лыже, то момент финиша определяется по ноге с лыжей.

36.2. Независимо от способа хронометрирования участник счи­
тается финишировавшим только в том случае, если ступни обеих 
ног его перешли створ финишных ворот.

36.3. Судья на финише ответствен за все вопросы, связанные 
с пересечением створа финишных ворот.

§ 37. Хронометрирование и определение результатов 
участников

37.1. Результат участника в слаломе, в гигантском слаломе и 
в скоростном спуске (при двух попытках) определяется суммой 
времени прохождения двух трасс.

37.2. На всех классифицируемых соревнованиях должно исполь­
зоваться автоматическое хронометрирование с непрерывной связью 
между стартом и финишем. Измерение времени обеспечивается 
с точностью до сотых долей секунды. Тысячные доли секунды, даже 
если они фиксируются и записываются, не должны приниматься во 
внимание и в тех случаях, когда участники имеют результаты, сов­
падающие с точностью до одной сотой секунды.
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38.1.9. В соревнованиях по гигантскому слалому и скоростному 
спуску пересек стартовую линию рапсе чем за 3 сек. до официаль­
ного времени старта.

38.1.10. При ручном хронометрировании стартовал до команды 
«Внимание!» в соревнованиях по слалому и до счета «Одна» в со­
ревнованиях по гигантскому слалому и скоростному спуску.

38.1.11. Не смог закончить трассу на лыжах или финишировать 
по крайней мере на одной лыже.

38.1.12. В любой форме воспользовался посторонней помощью.
38.1.13. Не уступил трассу при обгоне другим участником.
38.1.14. Не прошел все ворота.
38.1.15. Не пересек линию финиша ступнями обеих ног.
38.1.16. На трассе скоростного спуска вышел за пределы ограж­

дения трассы направляющими флагами с целью сокращения пути.
38.1.17. Не соблюдал правил безопасности.
38 1.18. Не смог доказать, что его просьба о повторном старте 

была обоснованна.
38.2. Участник, дисквалифицированный за явное непрохождение 

ворот, не должен продолжать спуск, стартовать во второй попытке 
или назначаться открывающим.

�� ���� =��&*$&�

39 1 Протесты подаются в письменном виде главному секрета­
рю соревнований и должны быть получены в следующие сроки.

39.1.1. Связанные с квалификацией спортсмена и допуском уча­
стника к соревнованиям — до начала жеребьевки.

39.1.2. Связанные с дисквалификацией — в течение 15 мин. по­
сле объявления о дисквалификации.

39.1.3. По вопросам нарушения правил — не позднее чем через
30 мин. после окончания данного вида.

39.1.4. Касающиеся ошибок хронометрирования в течение ча­
са после объявления предварительных результатов на щите инфор­
мации.

39.2. Протесты, которые поступили позже сроков, указанных 
в п. 39.1.1—39.1.4, считаются недействительными.

39 3 На обсуждение протестов, связанных с дисквалификацией
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41.2. Перепад высот на трассе — от 80 до 100 м, на трассе долж­
но быть от 20 до 30 ворот (не считая стартовых и финишных). Вре­
мя прохождения каждой трассы находится в пределах 20—25 сек.

41.3. Следует выбирать склон, ширина которого позволяет по­
становку двух или нескольких трасс. Поверхность трассы должна 
быть подготовлена так, чтобы не наблюдалось различия при про­
хождении трасс.

41.4. Допускается сооружение искусственных трамплинов для 
прыжков в количестве не более двух и не превышающих 80 см 
в высоту каждый. Рекомендуется первый трамплин располагать 
в конце первой трети трассы, второй — в конце второй трети трассы.

41.5. Каждая трасса размечается серией ворот или знаков по­
ворота. Каждый знак поворота состоит из двух шестов с натяну­
тым между ними полотнищем шириной 30 и высотой 70 см. Ниж­
няя часть полотнища находится на высоте примерно 1,5 м над 
снегом.

41.6. При наличии только двух трасс шесты и флаги должны 
быть красного цвета на левой по ходу трассе и синего на правой. 
При трех и более трассах дополнительно могут использоваться зе­
леный и оранжевый цвета.

41.7. Трассы ставятся одним и тем же постановщиком. Он дол­
жен обеспечить их тождественность и параллельность. Трасса долж­
на быть плавной, повороты на ней — разнообразными и ритмичными.

41.8. Перед финишной линией, после последнего указателя по­
ворота, должна быть обозначена граница между трассами таким 
образом, чтобы участник направлялся непосредственно на финиш. 
Последние ворота следует поставить так, чтобы участник направ­
лялся в центр финишной линии.

41.9. Расстояние между двумя соответствующими указателями 
поворотов (между внутренними шестами) должно быть не менее 6 
и не более 7 м. Расстояние между стартовыми воротами должно 
быть таким же.

41.10. На старте может быть использовано любое оборудова­
ние, гарантирующее одновременность старта. Необходимо предусмот­
реть возможность вернуть участника на старт при фальстарте.

Стартовые команды: «Приготовиться!», «Внимание!», «Марш!».
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Таблица стартов
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Участник с меньшим стартовым номером в первой попытке стар­
тует на трассе с красной разметкой, а с большим — по трассе с си­
ней разметкой. Этот порядок сохраняется во всех попытках, вклю­
чая финалы.

41.17.4. Участники могут один раз просмотреть трассу, дви­
гаясь сверху вниз на лыжах. Время просмотра— 10 мин.

41.17.5. После первого тура соревнования продолжают 16 уча­
стников, т. е. получившие в паре меньшее суммарное время по двум 
попыткам.

41.17.6. Второй тур ('/в финала):
16 участников стартуют парами в последовательности, указан­

ной в таблице. Соревнования второго тура также включают две 
попытки. 8 участников выходят в полуфинал.

Двум участникам, имеющим наименьшее время (разность ре­
зультатов) среди выбывших после второго тура, присуждается 9-е 
и 10-е места.

41.17.7. Четверть финала:
8 участников стартуют в порядке, указанном в таблице.
Четырем выбывшим присуждаются 5, 6, 7 и 8-е места на осно­

вании сравнения показанных результатов с временем победителя.
41.17.8. Полуфиналы:
4 участника стартуют в порядке, указанном в таблице.
Проигравшие в полуфинале, разыгрывая 3-е и 4-е места, стар­

туют в первой попытке раньше, чем финалисты. После этого разы­
грывается первая попытка финалистов, затем вторая полуфинали­
стов, и, наконец, дается старт второй попытки финалистов.

41.17.9. Контроль прохождения трассы:
Судьи-контролеры располагаются по обеим внешним сторонам 

трассы. В дополнение к контрольным карточкам им выдаются фла­
ги, цвет которых соответствует цвету разметки на контролируемой 
трассе, для сигнализации жюри о замеченных нарушениях.

41.17.10. Дисквалификация:
41.17.10.1. Дисквалификация может быть вызвана следующими 

причинами:
— преждевременный старт (фальстарт);
— переход с одной трассы на другую;
— случайное или намеренное создание помехи сопернику;
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— зоны возможных падений — по сторонам зон безопасности 
па ширину не менее 20 м;

— резервные зоны: для жюри, судей-хропомстристов, офици­
альных лиц и зрителей. Они примыкают к зонам возможных па­
дений.

П р и м е ч а н и е .  Указанная ширина должна соблюдаться только на 
мерном отрезке трассы. На отрезке трассы от начала торможения до ме­
ста остановки ширина трассы может постепенно уменьшаться.

42.7. Разметка трассы:
Трасса для соревнований должна быть размечена следующим 

образом:
42.7.1. Вся трасса — в направлении спуска — красными флаж­

ками с левой стороны по ходу и зелеными флажками с правой. Мо­
гут быть и другие способы разметки (предпочтительно флажками из 
бумаги).

42.7.2. Зона безопасности е наружной стороны должна быть 
промаркирована синими флажками.

42.7.3. Начало и конец мерного отрезка длиной 100 м должны 
быть ясно обозначены флагами большого размера, воздушными 
шарами или цветными линиями на снегу.

42.7.4. Стартовые площадки отмечаются указателями с номера­
ми, самая нижняя площадка должна иметь номер 1.

42.7.5. Резервные зоны должны быть отделены канатами.
42.8. Регистрация трасс (утверждение).
Каждая скоростная трасса должна быть зарегистрирована. Акт 

должен содержать:
— описание трассы;
— план;
— профиль;
— технические характеристики.
42.9. Участники:
Участвовать в соревнованиях разрешается только спортсменам 

мужского пола, достигшим 18 лет к 1 января года соревнований 
и прошедшим необходимую предварительную подготовку в соответ­
ствии с требованиями положения о соревнованиях.

За организационным комитетом сохраняется безапелляционное 
и окончательное право разрешать участие в соревнованиях только

��
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	������ ���������� ���8����,� �������� ������� 	�� �������� ��� ���8��:
��2� ��;��		��� !D���	����,

M',$H,M,� 7����� ������/
P9��� 	��	�D���� ������ ������� ������� ��	",� K	�� ������ ����:

���"� ���	�����!� ���� �����	���	��2� ����� ����� �����;!9�� �;����:
���"����� 3	�������2� �� ��!D��� �������� !�!�=�	��� ������6,

M',$H,+,� ���������� �	�������/
)������ !D���	��� ������ ���������"� �� ��D�	��� ��	��� ��	!��

�EH



после получения от судьи-стартера стартовой команды, однако 
он может после уведомления члена жюри на старте поменяться 
своей очередью со следующим участником.

Участник, который не стартовал в течение одной минуты после 
стартовой команды, отстраняется от участия в данной попытке, ес­
ли не может представить члену жюри на старте или судье-стартеру 
доказательство того, что его опоздание является следствием непред­
виденных обстоятельств.

42.14. Связь:
Главный судья соревнований должен быть связан по телефону 

или радио: с каждой стартовой позицией, с судьей-стартером, со 
службой хронометрирования, с начальником трассы, с врачом.

=,8B9P:78N  

9�,�URL� M9�3J:769!
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U'/+)'� �'� <>'$&"*� +� $��*+��+'�"/?

(наименование соревнований)

__ _____ _____________ __ « ___  . �  ___
(место проведения)

19 г.

(республика, край, АССР, область, город или ДСО)
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Руководитель организации

Т р е н е р _______________

Врач___________________
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(наименование соревновании)
(вид соревнований)

______________________  2-я трасса « » 19 г.
(место проведения)

Жюри:
технический представитель_____________________________________
член жюри па старте ________________________________________
член жюри на финише_________________________________________
член жюри на трассе
главный судья___________ _____________________________________
начальник трассы _________
Гора___________________________________________ ______________
Технические данные: 1-я трасса 2-я трасса
высота старта _________________
длина трассы _________________  _________________
перепад высот
количество ворот _________________ _________________
Постановщик трассы ________________

Открывающие трассу

Время старта

Порядок 
старта на 
2-й трассе

Стартовый
номер

Фамилия,
имя

Спортив­
ная орга­
низация

Результат
1-я трасса 2-я трасса сумма

Главный секретарь
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Ф о р м а  8

Протокол личных соревнований 
по горнолыжному троеборью (двоеборью)

(наименование соревнований)
« _____»____________ _ 19 г.

(место проведения)

Фамилия, имя
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Т е х н и ч е с к и й  п р е д с т а в и т е л ь  

Г л а в н ы й
с е к р е т а р ь _____________________

Ф о р м а  9

Протокол результатов соревнований 
в командном зачете

(наименование соревнований)

(место проведения)

Место
Республика, край. 

АССР, область, город 
(или ДСО)

Очки

скорост­
ной спуск

гигант­
ский

слалом
слалом сумма

1 1

ч
Т е х н и ч е с к и й
п р е д с т а в и т е л ь _____________________ ______

Главный секретарь-----------------------
« » 19 г.
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